ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
lése érdekében kesztyt kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egész-
ségigyi tisztalkodashoz szabad hasznalni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézatti nagy
nyomdaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e széllitési sérulése. Beépités utan a szdallitdsi-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfelelden kell felszerelni, sbliteni és
ellen&rizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C

Termikus fertétlenfiés: max. 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

15 HU

SZIMBOLUMOK LEIRASA

&ﬁ Ne haszndljon ecetsaviartalmu szilikont!

BEALLITAS (lasd a oldalon 34)

%l A meleg viz korlatozas bedallitasa. Atfolyos
vizmelegftéknél meleg viz korlatozé haszndlata
nem ajanloft.

MERETET (lasd a oldalon 31)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon 31)
szabad d¢ffolyds

@ Zuhany lefolydja
@ Kad lefolysja

HASZNALAT (lasd a oldalon 35)
TISZTITAS (lasd aoldalon 38)

TARTOZEKOK

(lésd a oldalon 36)

XXX = Szinkédolas

000 = krém

340 = Brushed Black Chrome

800 = acéloptika

m VIZSGAJEL (lésd aoldalon 39)

&
2o
‘8¢

HIBA oK MEGOIDAS
/ Nehezen nyithat¢ a csap. /A kerémiabetét meghibasodott, elvizz /A kerémiobetétet ki kell cserélni.
kovesedett.

/ Cs6pdg a csap. /A keramiabetét meghibdsodott. /A keramiobetétet ki kell cserélni.

/ Tl alacsony melegviz hémérséklet, /A melegviz szabdlyozé rosszul van / A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
nincs hidegviz. A hidegviz kivélaszta- beallitva. allitani.
sakor beindul az alfolyos melegitd.  / kereszifolyas /A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

/ Az atallitas nem mokadik / lerakédasok / Vdltoszelepet tisztitani / O-gytriket

zsirozni

/ Tol kicsi viznyomds

~N

Névelie a viznyomdst

/ A kadvalié szelep hibas /

SZERELES (l4sd o oldalon 32) .{:

Az &tallité cseréje
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AN TURVALLISUUSOHJEET MERKIN KUVAUS
A Asennuksgsso on kaytetiéva kasineits puristumien ia Ala kayta efikkahappopitoisia silikonial
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytad ainoastaan kylpy-, hygienia-ja

puhdistustarkoituksiin. SAATO [katso sivy 34)

% lampstilan rajoittimen saataminen. Emme suosit-

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantsjen valilla o e . i
tele kayttamaan lampétilan rojoitinta vedenlém-

on fasaftava. mittimen (l&pivirtauskuumennin) yhteydessa.

ASENNUSOHJEET
/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset MITAT (kaiso sivu 31)
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuliefus- ja pinta- %
vaurioita ei hyvksyta. VIRTAUSDIAGRAMMI
[katso sivu 31)

/ Putket ja hona on asennettava, huuhdeliavo jo tarkas-

tettava voimassa olevien standardien mukaisesti. vapaa lépivirtaus
/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia @ Suihkun lshts
asennusohjeita. @ Ammeen l&ht®

TEKNISET TIEDOT . .
KAYTTO (katso sivu 35)

Kayttopaine: maks. 1 MPa %‘\
Suositeltu kayttopaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1.6 MPa @ PUHDISTUS (kafso sivu 38)
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden \dmgéti\o: ‘ maks. 70°C VARAOSAT
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C ®L@ )
Lsmosdesiniekiio: ks, 70°C /4 mi [katso sivu 36)
ampodesinfektio maks. min WXX = Varikoodaus
Tuote on suunniteltu k&ytelicvéaksi ainoastaan juomaveden 000 = kromi
kanssal 340 = Brushed Black Chrome
800 = inox-optinen
m KOESTUSMERKKI (katso sivu 39)
HAIRIO SYY TOIMENPIDE

/_Hana on raskaskayttdinen Patruuna rikki, kalkkikerrostumia /_Vaihda patruuna

/_Hanasta tippuu vettd Patruuna rikki Vaihda patruuna

/ Llamminveden lampatila liian alhainen,

~ 0~ I~ I~

/
Ldmminveden rajoitin vadrin saddetty  / Saada lamminveden rajoitin
ei kylmad veftd. Lapivirtauskuumennin /

Vaihda patruuna
kaynnistyy kvlmad vettd otettaessa.

Ristiinvirtaus

/ Vadlitsin ei toimi / kerrostumia / Vaihtimen puhdistus/ O-renkaiden
rasvaus
/_Liian matala vedenpaine /_lisa& vedenpainetia
/ Valitsin rikki / Vaihda valitsin

ASENNUS (katso sivu 32).{:



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska béaras under monteringsarbetet s& att

£
73

@]

man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkten fé&r bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten mé&ste utjamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersokas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepferas
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normema.

/ De insfallationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa %‘\
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) @
Varmvattentemperatur: max. /0°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min 0@@

Produkien ér enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral

JUSTERING (se sidan 34)

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsommans
med varmvattenberedare rekommenderas infe en
varmvattenspdrr.

MATTEN (se sidan 31)
FLIODESSCHEMA
(se sidan 31)

fri genomsirémning

@ Avlopp dusch
@ Avlopp kar

HANTERING (sesidan 35)
RENGORING (sesidan 38)

RESERVDELAR

(se sidan 306)
XXX = Fargkodning
000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
800 = rosffri-optik

m TESTSIGILL (sesidan 39)

STORNING

ORSAK

ATGARD

/ Blandare ér trég

/_Patron defekt, forkalkad

Byt ut patron

/_Blandare droppar

/_Pairon defekt

/ Forlag varmvattentemperatur, inget
kallvatten. Varmvattenberedaren slar
pa nar kallvatten véljs.

/ Varmvattenreglering felaktigt installd

Stall in varmvattenreglering

/ Korsflode

/
/Byt ut pation
/
/

Byt ut patron

/ Omkopplare fungerar inte

/ Avlagringar

/ Rengér omkastare/ smari O-ringar

/ For lagt vattentryck

/_Oka vattenirycket

/" Omkopplare defekt

MONTERING lsesidon32)§

/ Byt ut omkopplare
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AN SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MATI

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi boti i3lyginti alto ir karsto slégio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi buti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojancias normas.

/ Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

[T MPa =10 bary = 147 PSl)

ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatiro: 65°C
Terminis dezinfekavimas:  ne dougicu kaip 70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

@ REGULIAVIMAS (zr psl. 34)

1 Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
sildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto
vandens blokavimo jtaisy.

% ISMATAVIMAL (31 psl. 31)

nl

PRALAIDUMO DIAGRAMA
(zr. psl. 31)

laisvas vandens pralaidumas

® Duso isleidimas
@ Vonios isleidimas

EKSPLOATACIJA (zr psl. 35)

VALYMAS (zr psl. 38)

ATSARGINES DALYS

S

(zr. psl. 36)

XXX = Spalvos

000 = chrom

340 = Brushed Black Chrome
800 = plienas

BANDYMO PAZYMA (zr psl. 39)

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE
/_Sunkiai sukiojama rankenélé /_Kaseté paZeista, uzkalkejusi /_Pakeisti kasete
/_Maisvtuvas praleidZia vandeni /_Kaselé paZeista /_Paokeisti kasete

/ Per maza karsfo vandens temperatira, /

néra 3alto vandens. Momentinis pasil- ribotuvas

Neteisingai nustatytas karsto vandens — /

Nustatyti karsfo vandens ribotuvg

dytojas pradeda veikli, kai navdoja-

Kryzminé srové
mas $alta vanduo

/ Pakeisti kasete

/ Perjungéjas nefunkcionuoja / Apnasos / l3valykite atsukimg/sutepkite O-ziedus
/ Nepakankamas vandens spaudimas  / Pakelti vandens spaudimg
/ Pazeistas perjungéjas / Pakeisti perjungéja

O

MONTAVIMAS (zr. psl. 32)

/



AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprieCavanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3tecen
prilikom fransporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
fransportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijoma koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa

Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura viuée vode: flak 70°C

Preporu¢ena temperatura viuée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

GRESKA UZROK

e

v

SIMBOLA

Nemoijte korisfiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

REGULACIJA (pogledajstranicu 34)
Namijestanie limitera tople vode. U kombinaciji s
profo&nim bojlerima nije preporuéliiva primjena
sustava za blokiranje dotoka fople vode.

MJERE [pogledaij stranicu 31)
DIJAGRAM PROTOKA

[pogledaj stranicu 31)
slobodan protok

@ Ogranak tug
® Ogranak kada

UPOTREBA [pogledaj stranicu 35)

CISCENJE (pogledajstranicu 38)

REZERVNI DJELOVI
[pogleda stranicu 36)

XXX = Boje

000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
800 = plemeniti celik
OZNAKA TESTIRANJA
[pogledai stranicu 39)

OTKLANJANIE

/ Ruéica se zaglavila /

Neispravan uloZak TaloZenje kamenca /

Zamijenite uloZak

/_Slavina kaplie Neispravan ulozak

/_Zamijenite uloZak

Limiter vruée vode nije dobro podesen  /

Podesite limiter vruée vode

nedostatak hladne vode. Proto¢ni
bojler se pali pri podesenoj funkciji za
protok hladne vode

/
/ Preniska temperatura viuée vode, /
/ Krizni tok vode

/ Zamijenite ulozak

~

Selektor ne radi / Naslage

~

Cis¢enje selekiora i podmazivanje
O-prstenova

/_Prenizak tlak vode

/ Povelaite tlak vode

/ Selekior je neispravan

Ty

SASTAVLJANJE (pogledaj stranicu 32) =

/ Zamijenite selekfor
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A GUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Uriin yalnizea banyo, hiyen ve beden temizligi amac-
lan dogrultusunda kullanilabilir.

A Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkhliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Moniaj isleminden &nce irin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatiriin montaji, yikanmas ve kontroli
gegerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci:
Tavsiye edilen isletme basinc:
Kontrol basinci:

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

[T MPa =10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhg: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

azami 70°C/4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmitir!

ARIZA SEBEP

SIMGE ACIKLAMASI

&ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ AYARLAMA (bakiniz sayfa 34)

1 Sicak su siirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kili-
dinin streklisiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez

% OLCULERT (bekiniz sayfa 31)
AKIS DIYAGRAMI
[bakiniz sayfa 31)

serbest akis

@ Su puskirtici ¢ikisi
@ Tekne cikisi

KULLANIMI [bakiniz sayfa 35)

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa 38)

0@ YEDEK PARCALAR

© [bakiniz sayfa 36)
XXX = Renkler
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome
800 = paslanmaz celik - opfik
KONTROL ISARETI
[bakiniz sayfa 39)

v

YARDIM

/_Batarya kullanimi agirlasivor

/_Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilic/

Kartusu degistirin

/ Batarya su damlatiyor

/_Kartus bozuk olabilir

Kartusu degistirin

/ Sicak su sicakligr cok disuk, soguk

/ st limitleyici duzgiin calismiyor

su yok. Soguk su secilince sofben

/ Capraz okis
calismaya baslivor.

/
/ st limitleyiciyi yeniden ayarlayin
/

Kartusu degistirin

~

Divertér calismiyor / Cokelmeler

/ Dénistiriciyt tfemizleme/ O ringleri
vaglama

/_Su basinci disik

Su basincini artirin

~N

/ Divertor arizali

Ty,

MONTA]JI (bakiniz sayfa 32)

/

~N

Divertsry degistirin



A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi penfru evitarea contuziunilor
si tdierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A Diferenfele de presiune mari intre alimentarea cu apa
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, dacé produsul prezinté
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterior&rile de fransport si cele de suprafajé.

/ Conductele si bateriile trebuie montote, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valobi-
le in fara respectivd.

DATE TEHNICE

21 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

&ﬁ Nu utilizafi silicon cu continut de acid aceticl

REGLARE (vezipag. 34)
7%

?l  Reglarea limitatorului de ap& caldd. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de apé caldg
in combinalie cu un boiler instant.

% DIMENSIUNI (vezi pag. 31)
nl

DIAGRAMA DE DEBIT
[vezi pag. 31)

debit cu curgere liberd

@ Orificiv de scurgere dus
® Orificiv de scurgere vang

UTILIZARE (vezi pag. 35)

Presiune de functionare: max. | MPa %‘\
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa 3
Presiune de verificare: 1,6 MPa @ CURATARE (vezi pag. 38)
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 70°C Og. . PIESE DE SCHIMB
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C © (vezi pag. 36)
Dezinfecfie termicd: max. 70°C/ 4 min XXX = Coduri de culori
Produsul este deslinat exclusiv penfru apd potabild. 000 = crom

340 = Brushed Black Chrome

800 = otel inox

m CERTIFICAT DE TESTARE

[vezi pag. 39)
DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/ Bateria se misca dificil / Cartus defect din cauza depunerilor ~ / Schimbati cartusul.

de calcar

/_Bateria picurd /_Cartus defect /_Schimbati carfusul.
/ Temperatura apei este prea micd, nu / Limitarea temperaturii apei calde / Setafi limitarea temperaturii apei

este apd rece. Boilerul instant pornes- sefald incorect.

calde.

te cand se d& drumul la apa rece /

Curgere incrucisatd (apa rece ininfrés /

Schimbati cartusul.

in conducta de apd caldd si invers)

~N

Cartusul nu funcfioneaza. / Depuneri

~N

Curdlati inversorul/ungeti inelele O

/ Presiune apd prea micd /

Mgriti presiunea de apd

/ Cartus defect

MONTARE ([vezi pag. 32).{:

/ Schimbati cartusul.
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ANYINOAEIZEIZS ASOAANEIAY
A\ Tia va aTb@UyeT TpoupaTiopols KaTd Ty cuvappoAdyn-
on TETEI va @opdT: yAvTia.

A To Thoidy eMTpéTETal va xprolpoThleTal pévo oav
néoo AouTpoU, uylelviig Kal kaBaplopol Tou cUuaTos,.
A O1 Sla@opés Tg Theong peTagl g olvéeong Kolou Kal

CeoToUvepoU Ba TETEI va avTioTaBpifovTal.

OAHTIEZ YNAPMOAOTH>H>

/ Mplv T ouvappoldynon ThETEl va e§eTaoTel To Tolov
yia gnpiés peTa@opds. MeTd Ty eykaTdoTaon Sev
avayvupiGovTal {npiés o T peTa@opd 1| eTIPavelakes
Gnpiés.

/ Olou\veg Kal n pTaTapia THETEI va ToTo B: T Bo Uy
olupura pe Ta loyUovTa TpOTUTR, va TeBolv uTi Tieon
Kal va SoKipacToUv.

/ Oa TpETkI va TipoWvTal ol 0dnyieg eyKaTloTaong Tou
loyUouv ot KiB: Kodmog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

NelToupyia Theong: éuw; 1 MPa
SuvloTwuevn AelToupyio Tieong: 0,1-0,5MPa
Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PS)
O¢ppokpacia feaTol vepoU: éu; 70°C
SuvioTwevn Beppokpaoia feoToU vepol: 65°C
OepplIk| aToAUuavon: &, 70°C/ 4 min

To Tpoidy éxel oxedlacTe aToKAeloTIKA yia TBHOIHO vepd!.

NEPITPA®H

S

SYMBOAQN

Mnv xpnolpoToleiTe olAIKOVn Tou TEpléyel 0§ IKS

o&ul

PYOMISH (B\ SeAisa 34)

PiBuion Tou SocopeTonT| CeaToU vepoU. Aev
ouvloTdTal n S18magn Poaync LeoToU vepol ot
ouvbuaopo pe TaxuBepuooipuya.

AIASTAZEIT (Bh ZeAida 31)

AITATPAMMA POH?>
(B\. SeMiSa 31)

EAeUBeon pon

® Eodog vioug

@ 'Bobog pTaviépag

XEIPIZMOZ (B Zehida 35)

KAG©APIZMOZ (B Zehiba 38)

AN TAANAKTIKA

(B\. SeAisa 36)

XXX = XpupoTa

000 = Emmypupiwnévo

340 = Brushed Black Chrome

800 = otmk avo&eidwrou y@AuBa

m SHMA EAETXOY (BA Zehiba 39)

BAABH Al TIA AlOPO w>H
/_SKAnpn uToTopia (peiking) /_EAaTTuuaTkd Quoiyylo, dhaTa /_A\ayn @uolyyiou
/ HuToTapia oT8e! /_ENaTTwuaTkd Quoiyylo /_AN\ayh @uolyyiou

/ Xapnhi Beppokpaocia (eoToUvepol, /

KaBou Koo vepd. O TaguBeppooi- Ta&ng LeoToU vepolU

N&Bog pUBpIon TG TEploploTKYG SIG-

/ RuBuioTe Tyv TRploploTk) SI1GTagn Tou
CeoToUvepoU

Qurag evepyoTbleiTal, dTav eTIAéyeTal

S A >Toupoeldng pof
To KoUo vepo.

/" ANAayh Quolyylou

AlaTa

~

O S1akdbTMNG eTIAoy g Sev AelToupyel  /

/ KaBapioTe Tov puBploT vepo U/ AITBIve-
Te Toug oTeyavkoUg SaKTuhioug

~

AveToKic Tieon vepoU

/ Au€noTe v Tieon Tou vepoU

~

SYNAPMOAOTHSH (B\ Sehisa 32) .{:

BA\&Bn oTo SlakdTI eThoyig

/ ANGETE To SIaKOTIT eTIAOYrG



AN VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanija higiene in telesne nege.

A Velike razlike v tlaku med prikliuckom za mrzlo in
prikljugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je freba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transporine ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veliajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

[1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo&ena temperatura fople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

OPIS
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje oceino
kislinol

JUSTIRANIJE (glejte stran 34)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi
s prefo&nimi grelniki uporaba zapore tople vode
ni priporo¢ljiva.

MERE (glejte stran 31)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran 31)

prost prefok

@ Odvod prhe

® Odvod banje

UPRAVLJANIJE (glejte stran 35)
CISCENJE (glejte stran 38)

REZERVNI
[glejte stran 36)
XXX = Barve
000 = krom
340 = Brushed Black Chrome
800 = videz legiranega jekla

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran 39)

DELI

NAPAKA

VZROK

POMOC

/_Tezko premikanje armature

/_Pokvarjen vloZek, poapneno

/_Zamenjajte vlozek

/ 1z armature kaplja

/_Pokvarjen vlozek

/_Zamenjajte vlozek

/ Prenizka temperatura fople vode, ni
mrzle vode. Preto¢ni grelnik se sprozi,

/ Omejevalnik tople vode ni pravilno
nastavlien

/ Nastavite omejevalnik tople vode

kadar izberete mrzlo vodo.

/_Kriznitok

/_Zamenjajte vlozek

/ Preklopnik ne deluje

/ Obloge

/ Ocistite premi¢nik/ namastite obro¢no
tesnilo

/_Prenizek vodni tlak

~

Povedaijte vodni Hak

/ Preklopnik je pokvarjen

MONTAZA (glejte siran 32) §

/ Zamenjajte preklopnik
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A OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
valtimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui kilma ja kvuma vee thenduste surve on viiga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parost paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute jo segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb I6htuda kehtivatest normatiividest

/' Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Tosrehk maks. 1 MPa
Soovitatav tooréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C/4 min

Toode on elte néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

&ﬁ Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

@ REGULEERIMINE (vtlk 34)

¢l Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boi-
leritega ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

% MOOTUDE (vilk31)

il

LABIVOOLUDIAGRAMM
(vtlk 31)

aravoolu surve

@ Dusi valjund

@ Vanni véljund

KASUTAMINE (vtlk 35)

@ PUHASTAMINE (vilk 38)
0@ VARUOSAD

© ik 30)
XXX = Vérvid
000 = kroom
340 = Brushed Black Chrome
800 = roostevaba optik

m KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlk 39)

RIKE POHIUS LAHENDUS
/_Segisti kaib raskelt /_Tooelement on katkine, lubjastunud /_Vahetage t6oelement
/_Segisti tilgub / Tsselement on katkine /_Vahetage tédelement
/ liiga madal sooja vee temperatuur, /_Kuuma vee piirang valesti seatud / Seadke kuuma vee piirang
killma vett pole. Labivoolu boiler hak-— / Ristvool / Vahetage téselement
kab tosle, kui on valitud kijlm vesi.
/ Umberliliti ei toota / Setted / Umberliliti puhastamine/ O-tihendite

m&drimine

/ Vee surve liiga madal

~N

Tostke vee survet

/ Umberluliti defektne

PAIGALDAMINE (vt|l<32).\\~

~N

Umberloliti véljo vahetada



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepieciesams nésat cimdus.

A\ So produkiu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higi€nai
un kermena fiisanai.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

NORADTJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transport&anas laika nav radugies bojajumi. Péc
iebOv&sanas bojajumi, kas radusies fransport@anas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jgizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esoajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigds valsils spka esosas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Karsta odens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta tdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min

Izstradajums ir paredz@ts tikai dzeramajam tdenim!

TRAUCEJUMS IEMESLS

25

SIMBOLU NOZTME

&g Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

75

IEREGULESANA (skat lpp. 34)

Karsta odens ierobeZotaja regul&sana. Kopa
ar caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot
udens blokéigju.

IZMERUS (skat. lpp. 31)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
[skat. Ipp. 31)
briva caurplode

@ Dusas izeja
@ Vannas izeja

LIETOSANA (skat Ipp. 35)
TIRTSANA (skat. lpp. 38)

REZERVES DALAS

e

[skat. Ipp. 36)
XXX = Krasu kodi
000 = hroma

340 = Brushed Black Chrome
800 = térauda

m PARBAUDES ZTME (skat. lpp. 39)

BOJAJUMU NOVERSANA

/_loucéikians smagi grozams /_Bojata kartuda, aizkalkojusies /_Nomainit kartugy
/_laucéikrans pil /_Bojato kartuga /_Nomainit kartuy
/ Parak zema ddens temperatiro, nav  / Nepareizi noregulata karsia odens / Noreguléf karsta dens ierobezosanu
auksta tdens, izv€loties auksto tdeni, blok&3ana
sak darboties caurteces sildiigjs /_Udens sajauk3anas /_Nomainit kartugu
/ Parsleédzgjs nestrada / Nogulsnes / Tiriet parsl@dz&ju/ ellojiet blivéjosos
gredzenus
/Nepietiekams ddens spiediens /_Paaugstinat tdens spiedienu
/ Bojats parslédz@js / Nomainit parslédz&ju

Ty,

MONTAZA (skat. lpp. 32) ==



SR
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AN SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanija prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tuiranie i
lienu higijenu.

A Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proverifi da li je proizvod oste¢en
pri fransporfu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura viuée vode: maks. 70°C

Preporugena temperatura viuée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijac¢u vodul

e

v

SIMBOLA

Nemoijte korisfiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PODESAVANJE (vidistranu 34)
Podesavanje ogranigivaga tople vode.

U kombinaciji sa proto&nim bojlerima ne
preporuuje se primena sistema zo blokiranje
dotoka tople vode.

MERE (vidi stranu 31)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu 31)

slobodan protok

@ Ogranak tug

® Ogranak kada

RUKOVAN]JE (vidistranu 35)

CISCENJE (vidistranu 38)

REZERVNI
[vidi stranu 36)
XXX = Oznake boja

000 = hrom

340 = Brushed Black Chrome
800 = dezen plemeniti celik

ISPITNI ZNAK (vidistranu 39)

DELOVI

SMETNJA UZROK POMOC

/ Rugica se zaglovila / Neispravna kartusa, natalozeni / Zamenite kartusu
kamenac

/_Slavina kaplie /_Neispravna kartu$a /_Zamenite kartusu

~
~

Preniska temperatura tople vode,

Ograni¢avad vruée vode nije dobro

~

Podesite ograni¢avaé vruée vode

nema hladne vode. Protoéni bojler se podesen
pali iako je pustena hladna voda. /_Ukrsteni tok vode /_Zamenite kartugu
/ Preusmeriva¢ ne radi / Naslage / Ciscenije preusmerivaca i

podmazivanje O-prstenova

/ Prenizak pritisak vode

~N

Povecaite pritisak vode

/ Preusmerivac je neispravan

MONTAZA (vidisiranu 32 \3:

/ Zamenite preusmerivac



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for fransportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen fransport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL ARSAK

27

SYMBOLBESKRIVELSE

&ﬁ lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

JUSTERING (se side 34)
7%

1 Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbin-
delse med gjennomstremningsvarmere er det ikke
anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

% MAL [seside 31)

nl

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM
(se side 31)

fri gjennomstremning

@ Utgang dusj

@ Utlgang kar

BETJENING (se side 35)

@ RENG]JDRING (seside 38)
0@@

SERVICEDELER

(se side 306)
XXX = Fargekode
000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
800 = rustfrift st&l optikk

m PROVEMERKE (seside 39)

FEILRETTELSE

/_Armatur ikke lett bevegelig

/_Kartusj defekt, forkalkning /

Kartusi byttes

/_Armatur drypper /_Kartusj defekt

Kartusi bvttes

/ For lav varmtvannstemperatur, ikke

/ Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

noe kaldtvann. gjennomstramnings-
vannvarmer slér seg pa nar det velges
kaldt vann.

/ Krysstramning

/
/ Varmivannsbegrensning innstilles
/ Kartusj byttes

~

Onmstiller fungerer ikke /_Avleiringer

/ Rengjere omstiller/smare O-ringer

/_For lavt vanntrykk

/_Dke vanntrykk

/ Onmstiller defekt

MONTASJE (seside32)§

/ Omstiller byttes
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A YKA3ZAHWME 3A BESONACHOCT

A\ Tpu MoHTaXA TPSEBA O Ce HOCAT PBKABMLK, 30 Aa
ce 3BEerHaT HAPAHSBAHMA NOPAM  NPUTUCKAHE MM
nops3sae.

A [MossoneHo e u3non3saHeTo Ha npoaykTa camo 3a
KbNnaHe, XUIMeHa v uenn Ha NoYMCTBaHe HA T410TO.

A [onemute PA3INKK B HANGTAHETO MeXay m3soamTe 3a
CTyleHaTa v tonnara sona Tpﬂ6BO na ce M3pasHABAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ [Mpenn MmoHTOXa NPOAYKTST TPIOBA NG CE NPOBEPM 30
ToaKCnopThm wetr. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TOGHCTOPTHU MK MOBBPXHOCTHU LETH.

/ Tpvbonposonute 1 apmaTypaTta 1psOBA ACG CE MOHTU-
paT, NPOMMSAT 1 MPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUOHUTE

HOPMM.

/ Tps68a na 6144T CNA3BAHM BATMAHUTE B CHLOTBETHUTE
CTPOHM NPEeanMCaHms 30 MHCTANUPaHe.

TEXHMYECKM OAHHM

PaborHo Hansrane: makc. 1 MMa
[penopsuuntento pabotHo Hansrawe: 0,1-0,5Mlla
KoutponHo Hansraxe: 1,6 MMMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa Ha ropewaTta 80aa: make. 70°C
[penopsumnrenta temneparypa Ha ropewara
BONA: 65°C
Tepmuuna nesmrdekums: makc. 70°C/ 4 mun

MpoayktsT e paspaboreH camo 3a nuteita soaal

ONMMCAHME HA CMMBONMTE

S

v

He m3nonssarte CUITUKOH, CeABPXKAL OUeTHa

kmcenuHal

FKOCTUWPAHE (emxre ctp. 34)

HGCTpOlZKG HA OrpaHmn4ymTend 3a Tonnata sona.

Bbe BpB3KG C MPOTOUHM HATPEBATENM HE Ce npe-

nopbusa GNOKMPOBKA 30 TONNATA BOAA

PA3SMEPW (smxre crp. 31)

OVMATPAMA HA MOTOKA
[smxre crp. 31)
csoboner nortok

® Wsxon pasnpueksaren
@ W3son sana

OBCIYXBAHE (smxre ctp. 35)

NOYMCTBAHE (suxte crp. 38)

CEPBU3IHM YACTU

[smxre crp.

3¢6)

XXX = Lletoso konupane

000 = xpom

340 = Brushed Black Chrome

800 = onturka HO BGNATOPOLHA CTOMOHA

KOHTPOMEH 3HAK (smxre ctp. 39)

HEWMI3MNPABHOCT OPVYMHA nTomMolul
/_TpyaHo NomasuxHd apmarypa /_Hedektna tunsa, nokputa ¢ saposuk /7 Cmenere runara
/_Apmarypara kane / Hedbekrna rmasa /_Cwmenerte runzara
/ Tevpae Hucka temneparypa wa tonna- / OrpaHuyerrero 3a Tonnara Boaa e / Hactpoite orpakuyenmero 3a tonna-
TG BOAA, HAMG CTyAeHd Boaa. [1poTou- PYWHO HACTPOEHa 10 BOAA
HWAT HATPEBATEN C& 3AABUCTEA, KOTATO /' Knycrocsare Ha NOTOKA / Cmenete runzara
ce u3bepe crynexa sona
/ Tpesknioysarenst ve dyrkumonmnpa  / Omaranms / Mouwncrete npeskniousatens /Cmaxe-
re O-06paskuTe NpbCTeHU
/ TBbpae Manko HaNsraHe Ha BOAATA / Tosuwasake HA HOAITAHETO Ha
BONATA
/ [edekren npeskntoysaren / Cmenere npesknioysarens

MOHTAX [awxre crp. 32) .1:



AN UDHEZIME SIGURIE

A\ Pér & evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé t& vishni doreza.
A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&

higjienés dhe t& larjes sé frupit.

/\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit &
fiohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/' Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pé&r
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet g& t& montohen, t&
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TEDHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

[1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperalura e ujit & ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit & ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkii &shié projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshem!

29

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

75
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e

v

Mos pérdomi silikon q& né pérbérje ka acid
acefik.

JUSTIMI (shih fagen 34)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje
kombinim me njé bojler ujit nuk &shté i
rekomanduar.

PERMASAT (shih fagen 31)

DIAGRAMI I QARKULLIMIT
[shih fagen 31)

rriedhia e liré

@ Dalja e spérkatéses

@ Dalja e vaskés

PERDORIMI (shih fagen 35)
PASTRIMI (shih fagen 38)

PJESET E SERVISIT

[shih fagen 36)

XXX = Kodimi me ané & ngjyrave
000 = krom

340 = Brushed Black Chrome
800 = optiké celiku

SHENJA E KONTROLLIT
[shih fagen 39)

DEMTIM SHKAKU NDIHME
/_Armatura punon rende /_Kartusha me defekt, me kalk /_Kembeni kartushen
/_Armatura pikon /_Kartusha me defekt /_Kembeni kartushen
/ Temperaturé e ulét e ujit 1& ngrohig, / Kufiri i ujit te ngrohte eshte regjistruar ~ / Regiistroni kufirin e ujit te ngrohte
nuk ka ujé & ftohté. Ngrohési elektrik i __gabim
viit ndizet kur zgjidhet ujii flohté. /_Rrjedhje e krygézuar, /_Kembeni kartushen
/ Kalibruesi nuk funksionon / Dekompozimet / Pastroni ndérruesin e pozicionit/
Vajosni unazat O
/ Presion shumé i ulét i ujit /_Rrisni presionin e ujit
/ Kalibruesi me defekt / kembeni kalibruesin

MONTIMI (shih fagen 32)\3:
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affnen/ ouvert/ open/aperto/ abierto/ open/abne/ abrir/ otworzye/ ofeviit/ otvorit / FF / otkpuis/ nyités/ avaaminen / dppna/
atidaryti/ Otvaranje/ acmak/ deschide / avolktd / odpreti/ avage / atvért/ otvoriti/ &pne / oteapate / hape / z34

4 &

schlieBen /fermé / close / chiudere / cerrar/ sluiten / lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavrief / 5& / 3akpsits / bezdras /
sulkeminen/stéinga/ uzdaryti/ Zatvaranje /kapatmak /inchide / K\eloTo / zapreti/ sulgege/ aizvért/ zatvori / lukke /
sareopare/ mbylle / 33&)

~
@

”

warm/ chaud/hot/ caldo/ caliente /warm /varmt/ quente /  kalt/froid/ cold/freddo /frio / koud /koldt/ fria / zimna /
ciepta/tepla/tepld/#/ropsuas/meleg/lammin/varmt/  studend/studend /¥ /xonoanas/ hideg/ kylma /kallt/
kargtas/ Vrue¢a voda/sicak/cald / (et /toplo/ kuum/ 3altas/Hladno/soguk/rece / KpUo / mrzlo/kiilm/auksts/
karsts /topla/varm/1onno /i ngrohté / oala hladno/kaldt/ cryneno /i fiohté./ L,k
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DE / Reinigungsermpfehlung/ Garantie/ Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage/ Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/ Warranty/ Contact

1] / Raccomandalidne di puli(id/ Garan[id/ Contatto
E[Z/ Recomendaciones para la limpie[&) Garantia/ Contacto
N [} [E@nlEl&lingen infake reiniging/ Garantie/ Contact
DK / Rensningl@hl&kaling/ Garanti/ Kontakt

[IF]/ Recomendacdes de limpela) Garantia/ Contacto
]/ [Elecenie dotycl@te pielegnacizlcFdranclal Kontakt
C[EV Doporugeni k gisténi/ [Aruka / Kontakt

/ [Ediport&ania pre éistenie/ [Eruka/ Kontakt

AR /R /B fih

REL/ RexomeHmaumm no ouncike/ fapanmsy/ KoHmakb
[H¥fasi tanacsok/ Garancia/ érintke[ b

FI / [Ghdistussuositus/ [Akuu/ Kosketus

EEl/ Rengdringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
{3/ Clymo rekomendacildd/ Garantila) Kontaktai

/ [E8poruke [RAl¢iscenl&Z Garancilad Kontakt

[® / [emiliéme onerisi/ Garanti/ [&hras

RE]/ Recomandari pentru curatare/ Garantie/ Contact
E[F]/ Suotaon kaBapiopou/ Byyinon/ emagr

[E]/ GEborogilo [Algisten&d Garancilald Kontakt

E[E]/ [Ehastussoolitlsed/ Garantii/ Kontakt

/ [Esanasieteikumi/ Garantila4 Kontakti

/ [#poruke [Algisterl&4 Garancilzt Kontakt
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